
ÑÛ„‡ ÔÓÒÎ‡ÌËˆ‡

ëÓÎÛø‡ÌËÏ‡ 

1è‡‚ÎÂ, ëËÎ‚‡Ì Ë íËÏÓÚÂ¿, ˆÍ‚Ë ëÓ-
ÎÛø‡Ì‡ Û ÅÓ„Û, Ì‡¯ÂÏ éˆÛ, Ë ÉÓÒÔÓ‰Û

àÒÛÒÛ ïËÒÚÛ: 
2ÏËÎÓÒÚ ‚‡Ï Ë ÏË Ó‰ ÅÓ„‡ éˆ‡ Ë ÉÓÒÔÓ‰‡

àÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡. 

á‡ı‚‡ΩË‚‡øÂ Ë ÏÓÎËÚ‚‡ 
3ì‚ÂÍ ÒÏÓ ‰ÛÊÌË ‰‡ Á‡ı‚‡ΩÛ¿ÂÏÓ ÅÓ„Û Á‡

‚‡Ò, ·‡ÃÓ, Ë ÚÓ Ò Ô‡‚ÓÏ, ¿Â ‚‡¯‡ ‚Â‡ Ò‚Â
‚Ë¯Â ‡ÒÚÂ Ë Ò‚Â ¿Â ‚ÂÃ‡ ΩÛ·‡‚ Ò‚‡ÍÓ„ Ó‰ ‚‡Ò
ÔÂÏ‡ ‰Û„ËÏ‡. 4á‡ÚÓ ÒÂ ÏË ı‚‡ÎËÏÓ ‚‡Ï‡ ÔÓ
ÅÓÊË¿ËÏ ˆÍ‚‡Ï‡ Á·Ó„ ‚‡¯Â ÒÚÔΩË‚ÓÒÚË Ë
‚ÂÂ Û Ò‚ËÏ ÔÓ„ÓÌËÏ‡ Ë ÌÂ‚ÓΩ‡Ï‡ ÍÓ¿Â
ÔÓ‰ÌÓÒËÚÂ. 

5íÓ ¿Â ‰ÓÍ‡Á ‰‡ ¿Â ÅÓÊË¿‡ ÔÂÒÛ‰‡ Ô‡‚Â‰Ì‡
Ë ‰‡ ÃÂÚÂ ·ËÚË ‰ÓÒÚÓ¿ÌË ÅÓÊË¿Â„ ˆ‡ÒÚ‚‡ Á‡
ÍÓ¿Â Ò‡‰‡ ÒÚ‡‰‡ÚÂ. 6∑Â, Ô‡‚Ó ¿Â ‰‡ ÅÓ„
ÏÛÍÓÏ ÛÁ‚‡ÚË ÓÌËÏ‡ ÍÓ¿Ë ‚‡Ò ÏÛ˜Â, 7‡ ‚‡Ï‡,
ÍÓ¿Ë ÒÚÂ ÏÛ˜ÂÌË, ÓÎ‡Í¯‡øÂÏ — Á‡¿Â‰ÌÓ Ò
Ì‡Ï‡ — Í‡‰‡ ÒÂ ÉÓÒÔÓ‰ àÒÛÒ Ó·¿‡‚Ë Ò‡ ÌÂ·‡
Ò‡ Ò‚Ó¿ËÏ ÏÓÃÌËÏ ‡Ì¨ÂÎËÏ‡, 8Û ÛÒÔÎ‡ÏÚÂÎÓÏ
Ó„øÛ. éÌ ÃÂ Í‡ÁÌËÚË ÓÌÂ ÍÓ¿Ë ÌÂ ÔÓÁÌ‡¿Û
ÅÓ„‡ Ë ÌÂ ÔÓÍÓ‡‚‡¿Û ÒÂ Â‚‡Ì¨ÂΩÛ Ì‡¯Â„
ÉÓÒÔÓ‰‡ àÒÛÒ‡. 9ÅËÃÂ Í‡ÊøÂÌË ‚Â˜ÌÓÏ
ÔÓÔ‡¯ÃÛ, ‰‡ÎÂÍÓ Ó‰ ÉÓÒÔÓ‰øÂ„ ÎËˆ‡ Ë
øÂ„Ó‚Â ÒËÎÌÂ ÒÎ‡‚Â, 10ÓÌÓ„‡ ‰‡Ì‡ Í‡‰‡ ÓÌ
‰Ó¨Â ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÎ‡‚Ë Û Ò‚Ó¿ËÏ Ò‚ÂÚËÏ‡ Ë ‰‡ ÏÛ
ÒÂ ‰Ë‚Â Ò‚Ë ÍÓ¿Ë ‚ÂÛ¿Û. Ä ÚÓ ÒÂ Ó‰ÌÓÒË Ë Ì‡
‚‡Ò ¿Â ÒÚÂ ÔÓ‚ÂÓ‚‡ÎË Ì‡¯ÂÏ Ò‚Â‰Ó˜‡ÌÒÚ‚Û
‚‡Ï‡. 

11á‡ÚÓ ÒÂ Û‚ÂÍ Ë ÏÓÎËÏÓ Á‡ ‚‡Ò ‰‡ ‚‡Ò ÅÓ„
Û˜ËÌË ‰ÓÒÚÓ¿ÌËÏ‡ øÂ„Ó‚Ó„ ÔÓÁË‚‡ Ë ‰‡
Ò‚Ó¿ÓÏ ÒËÎÓÏ ËÒÔÛÌË Ò‚‡ÍÛ ‚‡¯Û ‰Ó·Û
Ì‡ÏÂÛ Ë ‰ÂÎÓ ÔÓ‰ÒÚ‡ÍÌÛÚÓ ‚ÂÓÏ, 12‰‡ ÒÂ
ËÏÂ Ì‡¯Â„ ÉÓÒÔÓ‰‡ àÒÛÒ‡ ÔÓÒÎ‡‚Ë Û ‚‡Ï‡, ‡
‚Ë Û øÂÏÛ, ÔÓ ÏËÎÓÒÚË Ì‡¯Â„ ÅÓ„‡ Ë
ÉÓÒÔÓ‰‡ àÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡. 

óÓ‚ÂÍ ·ÂÁ‡ÍÓø‡ 

2Ä ¯ÚÓ ÒÂ ÚË˜Â ÑÓÎ‡ÒÍ‡ Ì‡¯Â„ ÉÓÒÔÓ‰‡
àÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡ Ë Ì‡¯Â„ ÓÍÛÔΩ‡ø‡ ÓÍÓ

øÂ„‡, ÏÓÎËÏÓ ‚‡Ò, ·‡ÃÓ, 2ÌÂ ‰‡¿ÚÂ ‰‡ ‚‡Ò
Î‡ÍÓ ÔÓÍÓÎÂ·‡¿Û Û ‚‡¯ÂÏ Òı‚‡Ú‡øÛ, ÌË ‰‡ ‚‡Ò

ÛÁÌÂÏËÂ ÌÂÍËÏ ÔÓÓ¯Ú‚ÓÏ*, ÌË ÌÂÍÓÏ
ÔÓÛÍÓÏ*, ÌË ÌÂÍÓÏ ÚÓ·ÓÊÂ Ì‡¯ÓÏ
ÔÓÒÎ‡ÌËˆÓÏ — ‰‡ ¿Â Ñ‡Ì ÉÓÒÔÓ‰øË ‚ÂÃ ÚÛ.
3çÂ ‰‡¿ÚÂ ÌËÍÓÏ ‰‡ ‚‡Ò Á‡‚Â‰Â ÌË Ì‡ ÍÓ¿Ë
Ì‡˜ËÌ, ¿Â ÌÂÏ‡ Ñ‡Ì‡ ÉÓÒÔÓ‰øÂ„ ‰ÓÍ Ô‚Ó ÌÂ
‰Ó¨Â ‰Ó ÔÓ·ÛÌÂ Ë ÌÂ ÓÚÍË¿Â ÒÂ óÓ‚ÂÍ
·ÂÁ‡ÍÓø‡*, ëËÌ ÔÓÔ‡ÒÚË. 4éÌ ÃÂ ÒÂ
ÔÓÚË‚ËÚË Ë ‰ËÁ‡ÚË ÔÓÚË‚ Ò‚Â„‡ ¯ÚÓ ÒÂ ÁÓ‚Â
ÅÓ„ ËÎË Ò‚ÂÚËø‡ Ô‡ ÃÂ Ú‡ÍÓ Á‡ÒÂÒÚË Ë Û
ÅÓÊË¿ÂÏ ı‡ÏÛ, Ú‚‰ÂÃË Á‡ ÒÂ·Â ‰‡ ¿Â ÅÓ„. 

5ëÂÃ‡ÚÂ ÒÂ ‰‡ Ò‡Ï ‚‡Ï Ó ÚÓÏÂ „Ó‚ÓËÓ ‰ÓÍ
Ò‡Ï ¿Ó¯ ·ËÓ ÍÓ‰ ‚‡Ò 6Ô‡ Ò‡‰‡ ÁÌ‡ÚÂ ¯Ú‡ „‡
Á‡‰Ê‡‚‡ ‰‡ ÒÂ ÌÂ ÓÚÍË¿Â ÔÂ Ò‚Ó„ ‚ÂÏÂÌ‡.
7∑Â, Ú‡¿Ì‡ ÒËÎ‡ ·ÂÁ‡ÍÓø‡ ‚ÂÃ ¿Â Ì‡ ‰ÂÎÛ, ‡
ÓÌ‡¿ ÍÓ¿Ë ¿Â Ò‡‰‡ Á‡‰Ê‡‚‡, Á‡‰Ê‡‚‡ÃÂ ¿Â
‰ÓÍ Ò‡Ï ÌÂ ·Û‰Â ÛÍÎÓøÂÌ, 8Ë Ú‡‰‡ ÃÂ ÒÂ
ÓÚÍËÚË ÅÂÁ‡ÍÓÌËÍ. æÂ„‡ ÃÂ ÉÓÒÔÓ‰ àÒÛÒ
Û·ËÚË ‰‡ıÓÏ Ò‚Ó¿Ëı ÛÒÚ‡ Ë ÛÌË¯ÚËÚË Ò¿‡¿ÂÏ
Ò‚Ó„‡ ÑÓÎ‡ÒÍ‡. 9Ä ‰ÓÎ‡Á‡Í ÅÂÁ‡ÍÓÌËÍ‡ ·ËÃÂ,
Û ÒÍÎ‡‰Û Ò‡ ë‡Ú‡ÌËÌËÏ ‰ÂÎÓ‚‡øÂÏ, Ô‡ÃÂÌ
Ò‚‡ÍÓÏ ‚ÒÚÓÏ Î‡ÊÌËı ‰ÂÎ‡ ÒËÎÂ, ÁÌ‡ÏÂø‡ Ë
˜Û‰‡, 10Ë Ò‡ Ò‚‡ÍÓÏ ÌÂÔ‡‚‰ÓÏ ÍÓ¿‡ Á‡‚Ó‰Ë
ÓÌÂ ÍÓ¿Ë ÔÓÔ‡‰‡¿Û ¿Â ÒÛ Ó‰·ËÎË ‰‡ ‚ÓÎÂ
ËÒÚËÌÛ Ë ‰‡ ÒÂ Ú‡ÍÓ ÒÔ‡ÒÛ. 11á‡ÚÓ ËÏ ÅÓ„
¯‡ΩÂ ‰ÂÎÓÚ‚ÓÌÛ Á‡·ÎÛ‰Û ‰‡ ÔÓ‚ÂÛ¿Û Î‡ÊË,
12‰‡ ·Û‰Û ÓÒÛ¨ÂÌË Ò‚Ë ÍÓ¿Ë ÌËÒÛ ÔÓ‚ÂÓ‚‡ÎË
ËÒÚËÌË, ÌÂ„Ó ÒÛ ÒÂ ÓÔÂ‰ÂÎËÎË Á‡ ÌÂÔ‡‚‰Û. 

àÁ‡·‡ÌË ‰‡ ÒÂ ÒÔ‡ÒÛ 
13Ä ÏË ÒÏÓ Û‚ÂÍ ‰ÛÊÌË ‰‡ Á‡ı‚‡ΩÛ¿ÂÏÓ Á‡

‚‡Ò, ·‡ÃÓ ÍÓ¿Û ÉÓÒÔÓ‰ ‚ÓÎË, ¿Â ‚‡Ò ¿Â ÅÓ„
Ó‰ ÔÓ˜ÂÚÍ‡ ËÁ‡·‡Ó* ‰‡ ÒÂ ÒÔ‡ÒÂÚÂ Ú‡ÍÓ ¯ÚÓ
ÃÂ ‚‡Ò ÑÛı Û˜ËÌËÚË Ò‚ÂÚËÏ‡* Ë ‚ÂÓÏ Û
ËÒÚËÌÛ. 14ç‡ ÚÓ ‚‡Ò ¿Â ÔÓÁ‚‡Ó ÍÓÁ Ì‡¯Â
Â‚‡Ì¨ÂΩÂ, ‰‡ ËÏ‡ÚÂ Û‰ÂÎ‡ Û ÒÎ‡‚Ë Ì‡¯Â„
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ÉÓÒÔÓ‰‡ àÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡. 15á‡ÚÓ, ·‡ÃÓ, ˜‚ÒÚÓ
ÒÚÓ¿ÚÂ Ë ‰ÊËÚÂ ÒÂ Û˜Âø‡* ÍÓ¿‡ ÒÏÓ ‚‡Ï
ÔÂ‰‡ÎË ·ËÎÓ ÛÒÏÂÌÓ, ·ËÎÓ ÔÓÒÎ‡ÌËˆÓÏ. 

16Ä Ò‡Ï Ì‡¯ ÉÓÒÔÓ‰, àÒÛÒ ïËÒÚÓÒ, Ë ÅÓ„,
Ì‡¯ éÚ‡ˆ, ÍÓ¿Ë Ì‡Ò ¿Â Á‡‚ÓÎÂÓ Ë Ò‚Ó¿ÓÏ
ÏËÎÓ¯ÃÛ Ì‡Ï ‰‡Ó ‚Â˜ÌÛ ÛÚÂıÛ Ë ‰Ó·Û Ì‡‰Û,
17ÌÂÍ‡ ÛÚÂ¯Ë ‚‡¯‡ Òˆ‡ Ë Û˜‚ÒÚË ‚‡Ò Û
Ò‚‡ÍÓÏ ‰Ó·ÓÏ ‰ÂÎÛ Ë Â˜Ë. 

åÓÎËÚÂ ÒÂ Á‡ Ì‡Ò 

3ç‡ Í‡¿Û, ·‡ÃÓ, ÏÓÎËÚÂ ÒÂ Á‡ Ì‡Ò, ‰‡ ÒÂ
ÉÓÒÔÓ‰ø‡ Â˜ ·ÁÓ ÔÓ¯ËË Ë ‰‡ ÒÂ

ÔÓÒÎ‡‚Ω‡ Í‡Ó Ë ÍÓ‰ ‚‡Ò 2Ë ‰‡ ÒÂ ËÁ·‡‚ËÏÓ
Ó‰ ËÒÍ‚‡ÂÌËı Ë ÁÎËı ΩÛ‰Ë, ¿Â ÌÂÏ‡¿Û Ò‚Ë
‚ÂÂ. 3ÄÎË, ÉÓÒÔÓ‰ ¿Â ‚Â‡Ì — ÓÌ ÃÂ ‚‡Ò
Û˜‚ÒÚËÚË Ë Ò‡˜Û‚‡ÚË Ó‰ áÎÓ„‡. 4Ä ÏË ÒÏÓ
Û‚ÂÂÌË Á‡ ‚‡Ò Û ÉÓÒÔÓ‰Û ‰‡ ˜ËÌËÚÂ Ë ‰‡ ÃÂÚÂ
˜ËÌËÚË ÓÌÓ ¯ÚÓ ‚‡Ï Ì‡Î‡ÊÂÏÓ. 5çÂÍ‡ ‚‡Ï
ÉÓÒÔÓ‰ ÛÒÏÂË Òˆ‡ ÔÂÏ‡ ÅÓÊË¿Ó¿ ΩÛ·‡‚Ë Ë
ïËÒÚÓ‚Ó¿ ÒÚÔΩË‚ÓÒÚË. 

ìÔÓÁÓÂøÂ ÔÓÚË‚ ‰ÓÍÓÌÓÒÚË 
6ç‡Î‡ÊÂÏÓ ‚‡Ï, ·‡ÃÓ, Û ËÏÂ ÉÓÒÔÓ‰‡

àÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡, ‰‡ ËÁ·Â„‡‚‡ÚÂ Ò‚‡ÍÓ„ ·‡Ú‡
ÍÓ¿Ë ÊË‚Ë ‰ÓÍÓÌÓ, ‡ ÌÂ Û ÒÍÎ‡‰Û Ò‡ Û˜ÂøÂÏ*

ÍÓ¿Â ÒÚÂ Ó‰ Ì‡Ò ÔËÏËÎË. 7à Ò‡ÏË, Ì‡ËÏÂ,
ÁÌ‡ÚÂ ‰‡ ÚÂ·‡ ‰‡ ÒÂ Û„ÎÂ‰‡ÚÂ Ì‡ Ì‡Ò, ¿Â ÏË

ÏÂ¨Û ‚‡Ï‡ ÌËÒÏÓ ·ËÎË ‰ÓÍÓÌË, 8ÌËÚË ÒÏÓ
ÌÂ˜Ë¿Ë ıÎÂ· ¿ÂÎË ·ÂÒÔÎ‡ÚÌÓ, ÌÂ„Ó ÒÏÓ Ë ÌÓÃÛ
Ë ‰‡øÛ ‚Â‰ÌÓ Ë ÏÛÍÓÚÔÌÓ ‡‰ËÎË ‰‡ ÌËÍÓÏ
Ó‰ ‚‡Ò ÌÂ ·Û‰ÂÏÓ Ì‡ ÚÂÂÚÛ; 9ÌÂ Á‡ÚÓ ¯ÚÓ Ì‡
ÚÓ ÌÂÏ‡ÏÓ Ô‡‚Ó, ÌÂ„Ó ‰‡ ‚‡Ï ‰‡ÏÓ ÒÂ·Â Á‡
ÔËÏÂ — ‰‡ ÒÂ Û„ÎÂ‰‡ÚÂ Ì‡ Ì‡Ò. 10∑Â, Í‡‰
ÒÏÓ ·ËÎË ÍÓ‰ ‚‡Ò, Ó‚Ó ÒÏÓ ‚‡Ï Ì‡ÎÓÊËÎË:
»ÄÍÓ ÌÂÍÓ ÌÂÃÂ ‰‡ ‡‰Ë, ÌÂÍ‡ Ë ÌÂ ¿Â‰Â.« 

11óÛ¿ÂÏÓ, Ì‡ËÏÂ, ‰‡ ÌÂÍË ÏÂ¨Û ‚‡Ï‡ ÊË‚Â
‰ÓÍÓÌÓ: ÌÂ ‡‰Â ÌË¯Ú‡, ÌÂ„Ó ‰‡Ì„Û·Â.
12í‡Í‚ËÏ‡ Ì‡Î‡ÊÂÏÓ Ë Á‡ÍÎËøÂÏÓ Ëı Û ËÏÂ
ÉÓÒÔÓ‰‡ àÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡ ‰‡ ‡‰Â Û ÏËÛ Ë Ò‚Ó¿
ıÎÂ· ¿Â‰Û. 13Ä ¯ÚÓ ÒÂ ‚‡Ò ÚË˜Â, ·‡ÃÓ, ÌÂÍ‡
‚‡Ï ÌÂ ‰Ó¿‡‰Ë ‰‡ ˜ËÌËÚÂ ‰Ó·Ó. 

14ÄÍÓ ÌÂÍÓ ÌÂ ÔÓÒÎÛ¯‡ ÓÌÓ ¯ÚÓ ÒÏÓ ÂÍÎË
Û Ó‚Ó¿ ÔÓÒÎ‡ÌËˆË, ËÁ‰‚Ó¿ÚÂ „‡. çÂ ‰ÛÊËÚÂ ÒÂ
Ò øËÏ, ‰‡ ÒÂ ÔÓÒÚË‰Ë, 15‡ÎË „‡ ÌÂ ÒÏ‡Ú‡¿ÚÂ
ÌÂÔË¿‡ÚÂΩÂÏ, ÌÂ„Ó „‡ ÓÔÓÏËøËÚÂ Í‡Ó ·‡Ú‡. 

á‡‚¯ÌË ÔÓÁ‰‡‚Ë 
16çÂÍ‡ ‚‡Ï Ò‡Ï ÅÓ„ ÏË‡ Û‚ÂÍ Ë Ì‡ Ò‚‡ÍË

Ì‡˜ËÌ ÔÓ‰‡Ë ÏË. ÉÓÒÔÓ‰ Ò‡ Ò‚ËÏ‡ ‚‡Ï‡. 
17èÓÁ‰‡‚ ÏÓ¿ÓÏ ÛÍÓÏ, è‡‚ÎÓ‚ÓÏ. íÓ ¿Â

ÁÌ‡Í Û Ò‚‡ÍÓ¿ ÔÓÒÎ‡ÌËˆË — Ú‡ÍÓ ¿‡ ÔË¯ÂÏ. 
18åËÎÓÒÚ Ì‡¯Â„ ÉÓÒÔÓ‰‡ àÒÛÒ‡ ïËÒÚ‡ Ò‡

Ò‚ËÏ‡ ‚‡Ï‡.

Û˜Âø‡ àÎË: ÔÂ‰‡ø‡
Û˜ÂøÂÏ àÎË: ÔÂ‰‡øÂÏ
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